L

\ UNIVERSITY COLLEGE LONDON

University of London
EXAMINATION FOR INTERNAL STUDENTS

For The Following Qualification:—

BA.

Old Icelandic

COURSE CODE : ENGLEN34

DATE : 13-MAY-05

TIME : 10.00

TIME ALLOWED : 3 Hours
05-N0083-3-30

© 2005 University College London ' TURN OVER



Answer Question 1 and two other questions.

Candidates must not present substantially the same material in any two answers,

whether on this paper or'in other parts of the examination.

1.

Translate three of -_the following passages.

(a

Med bursi prihoféudom
pii skalt # nara,

ed[a] verlaus vera!

bik ged gripi,

pik morn morni! 5

Ver pui sem pistil[l],
sa er var prunginn
i onn ofanverda!

Til holtz ek gekk

ok til hras vidar, 10
gambantein at geta—
gambantein ek gat.

Reifr er pér Odinn, -
reidr er pér Asabragr, -
bik skal Freyr fiask 15
—en fyrinilla mar!—

en pu fengit hefir -
gambanreidi godal

Heyri iptar,

heyri hrimpursar, 20
synir Suttunga,

sialfir aslidar—

hvé ek fyrirbyd,

hvé ek fyrirbanna

manna glaum mani, 2§
manna nyt mani!

Hrimgrimnir heitir purs,

er pik hafa skal

fyr nagrindr nedan:

par bér vilmegir 30
4 vidar rétom :

" geita hland gefi. -

(Edri drykkio

fa pua aldregi,

mar—at pinom munom, 35
ma&r—at minom munom!

Purs rist ek pér
ok pria stafi,
ergi ok cdi

ok 6pola 40
—sva ek pat af rist,
sem ek pat a reist,
ef goraz barfar pess.
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(b)

Island byg®disk fyrst 6r Norvegi 4 dogum Haralds ins Hér-
fagra, Hélfdanarsonar ins Svarta, { pann tid—at =tlun ok
telu beira Teits féstra mins, pess manns er ek kunna spakastan,
sonar Isleifs biskups; ok Porkels foBurbrédur mins, Gellis-
sonar, er langt mundi fram; ok Péridar Snorradéttur Goda,
er b=di var margspok ok 6ljigfréd—er Ivarr, Ragnarsson
Lodbrékar, 1ét drepa Eadmund inn Helga Englakonung.
En bat var dccclxx vetra eptir burd Krists, at pvi er ritit er
f sogu hans.

Ingélfr hét madr Norreenn, er sannliga er sagt at feeri fyrst

padan til Islands, b4 er Haraldr inn Hérfagri var xvj vetra .
gamall, en { annat sinn fim vetrum sfdar. Hann bygdi sudr
f Reykjarvik. Par er Ingélfshofdi kalladr, fyr ‘austan Min-

pakseyri, sem hann kom fyrst 4 land; en par Ingélfsfell fyr
vestan Qlfosss, er hann lagdi sina eigu 4 sfdan. I pann tfd
var fsland vidi vaxit { midli fjalls ok fjoru.

P4 vdru hér menn Kiristnir peir er Nordmenn kalla papa.
En beir féru sfdan 4 braut, af pvi at peir vildu eigi vera hér
vid heidna menn, ok ltu eptir beekr frskar ok bjollur ok
bagla: af pvi mitti skilja at peir vdru menn frskir.

En pi vard for manna mikil mjok 1t hingat ér Norvegi, til
pess unz konungrinn Haraldr bannadi, af pvf at honum pétti
landaudn nema. C
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‘Bittu pik, Freyja, bnidar lfni.
Vit skulum aka tvau  { Jotunheima.’

Vreid vard pd Freyja ok fnasadi,
allr Asd salr  undir bifdisk,

stokk pat it mikla men Brisinga—
‘Mik veizt verda  vergjarnasta,

ef ek ek med pér  { Jotunheima.’

Senn viru ZEsir  allir 4 pingi

ok Asynjur  allar 4 mili,

ok um pat rédu  rikir tivar,

hvé beir Hlérrida  hamar of scetti.

P4 kvad pat Heimdallr, hvitastr Asa—
vissi hann vel fram, sem Vanir adrir—
‘Bindu vér Pér p4  bnidar lini,

hafi hann it mikla men Brisinga.

Litum und honum  hrynja lukla
ok kvenvddir um kné falla,

en 4 brjésti  breida steina,

ok hagliga um hefud typpum.’

P4 kvad pat Pérr,  pridugr Ass:
‘Mik munu ZEsir  argan kalla,
ef ek bindask lxt  brudar lini.’

10

15

20

TURN OVER



Arinbjorn segir, ‘Ef Egill hefir mzlt illa til konungs, b4
mé hann pat beeta { lofsordum peim er allan aldr megi uppi
vera.’

Gunnhildr melti: ‘Vér viljum ekki lof hans heyra. Ldttu,
konungr, leida Egil ut ok hoggva hann. Vil ek eigi heyra
ord hans ok eigi sj4 hann.’

P4 me=lti Arinbjorn: ‘Eigi mun konungr lita at eggjask
um oll nidingsverk pin. Eigi mun hann lita Egil drepa
nétt, bvi at ndttvig eru mordvig.’

Konungr segir, ‘Svd skal vera, Arinbjorn, sem pu bior, at
Egill skal lifa { nétt; hafdu hann heim med pér ok feer mér
hann 4 morgin.’

Arinbjorn bakkadi konungi ord sin—‘ventu vér, herra, at
hedan af muni skipask .mdl Egils 4 betri leid. En pé at
Egill hafi stért til saka gort vid y0r, pd liti pér 4 pat, at hann
hefir mikils mist fyrir ydrum frendum. Haraldr konungr,
fadir pinn, ték af lifi 4geetan mann, P6rélf, fodurbrédur hans,
af régi vindra manna, en af engum sgkum; en bér, konungr,
brutud lpg 4 Agli sakar Berg-Onundar; en par 4 ofan vildu
pér hafa Egil at daudamanni ok drdpud menn af honum, en
reentud hann fé ollu, ok par 4 ofan gerdu pér hann tGtlaga ok
rdkud hann af landi; en Egill er engi ertingamadr. En hvert
. mil er madr skal deema, verdr at lita 4 tilgerdir. Ek mun

nd’, segir Arinbjorn, ‘hafa Egil med mér i ndtt heim { gard

minn.’
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Ni er par til mils at taka at Bergpdrshvili at peir Grimr
ok Helgi féru til Héla—par viru peim féstrud born— ok
sogdu fodur sfnum at peir mundu ekki heim um kveldit.
Peir viru { Hélum allan daginn. Par kému konur fiteekar ok
kvddusk komnar at langt. Peir spurdu per tidinda. Pzr

kvddusk engi tidindi segja— ‘en segja kunnu vér nylundu |

nokkura.’

Peir spurdu hverja nylundu ber segdi ok bédu pr eigi
leyna. Pazr sogbu svd vera skyldu: ‘Vér kémum at ofan 6r
Flj6tshlid, ok s4 vér Sigfiisssonu alla rida med alvapni, ok
stefndu peir upp 4 Prihyrningshdlsa ok viru fimtdn f flokki.
Vér sdm ok Grana Gunnarsson ok Gunnar Lambason ok
vdru peir fimm saman ok stefndu allir eina leid. Ok kalla
m4 at ni sé alt 4 for ok flaugun.’

Helgi Njilsson mzlti: ‘P4 mun Flosi kominn austan, ok
munu beir allir koma til méts vid hann, ok skulu vit Grimr
vera par sem Skarphedinn er’ Grimr kvad sv4 vera skyldu,
ok féru peir heim.

Penna aptan inn sama malti Bergbdra til hjéna sinna: ‘Nu

skulu pér kjésa ydr mat { kveld, at hverr hafi pat er mest -

fysir til, bvi at penna aptan mun ek bera sidast mat fyrir
hjén min.’

‘Pat skyldi eigi vera’, sogBu beir er hji viru.

‘Pat mun pé vera’, segir hon.
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Sveinninn svarar: ‘Pat bydr mér { hug, at hann muni pik
hitta vilja.’

‘Ekki veit ek’, segir Eyvindr, “til hafa ordit med peim Sdmi,
brédur mfnum, sfdan peir szttusk.’

Sveinninn svarar: ‘Pat vilda ek, at bt ridir undan vestr til
dals. Muntu pd geymdr. Ek kann skapi Hrafnkels, at hann
mun ekki gera oss, ef hann ndir pér eigi. Er p4 alls g=tt, ef

pin er, en p4 er eigi dyr i festi, ok er vel, hvat sem af oss verdr.’.

Eyvindr sagdisk eigi mundu britt undan rida,—pvi at ek
veit eigi, hverir pessir eru. Mundi pat mgrgum manni
hlegiligt pykkja, ef ek renn at ¢llu éreyndu.’

Peir rida ni vestr af hrauninu. P4 er fyrir peim onnur myrr,
er heitir Oxamyrr. Hon er grosug mjok. Par eru bleytur, svi
at ndliga er Sfcert yfir. Af bvi lagdi Hallfredr karl inar efri
gotur, pé at par veri lengri.

Eyvindr rdr vestr 4 myrina. L4 pd drjigum { fyrir peim.
Dvaldisk b4 mjok fyrir peim. Hina bar skjétt eptir, er lausir
ridu. Rida beir Hrafnkell nu leid sfna 4 myrina. Peir Eyvindr
eru b4 komnir af myrinni. Sj4 peir p4 Hrafnkel ok sonu hans
bida. Peir bddu Eyvind b4 undan at rida. ‘Eru nd af allar
torfcerur. Muntu né til Adalbéls, medan myrrin er 4 millum.’

Eyvindr svarar: ‘Eigi mun ek fljja undan peim monnum, er
ek hefi ekki til miska gort.’
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Choose two of the passages which you have translated in Question 1, and
comment on any points of literary and stylistic interest.

Either: (a) How appropriate to its poem is the title Atlakvida (“The Lay of
Ati’)? |

Or: (b) To what extent do you need to create a subtext in order to
understand the story in Atlakvida?

Either: (a) Atfempt a stylistic comparison of the prose in Ari’s
[slendingabdk with that in the text of any saga or sagas of
Icelanders which you have read.

Or: (b) What expressions of national pride, if any, do you find in Ari’s
portrait of the Conversion in Islendingabdk?

b

How important are the Vanir, in your view, to the poets of Prymskvida and
Skirnismal?

Either: (a) Do you think Snorri’s Gylfaginning is an unfinished work?

Or: (b) “The chthonic forces of chaos that threaten civilization’ (Annette:

Lassen, on giants in Old Norse mythology). Is terrorism their
only style in Gylfaginning?

Attempt to outline any generic differences you find between Hrélfs saga kraka
and any saga of Icelanders which you have read.
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Either: (a) Yet do I fear thy nature;
It is too full o’ th’ milk of human kindness
To catch the nearest way.

(Lady Macbeth)
How human are the men around Signy in Vplsunga saga?

Or: (b) ‘Women in the fornaldarsogur are largely prizes for heroes and
arc inclined to be passive’ (Rosemary Power). With reference to
Volsunga saga and Hrélfs saga kraka, consider the evidence
against this assertion.

In the Icelandic sagas, according to Aaron Gurevich, ‘everybody feels the
pressure of ethical necessity’. Consider the ethics of the hero of Egils saga in
the light of this remark.

Either: (a) Ross Samson states that in Icelandic medieval society ‘power
: and authority resided largely in personal relationships’. To what
exient is this true of Gunnarr’s power in Njdls saga?

Or: (b) Paul Beekman Taylor argues that Njéll faces his death ‘with a
pagan sense of honour rather than with a Christian hope for
spiritual judgement’. Discuss the influence of these moral
systems on Njéll and other figures involved in the burning in
Njdls saga.

Either: (a) How appropriate is the “Wheel of Fortune’ as an image of the
structure of Hrafnkels saga?

Or: (b) William Ian Miller considers that in the sagas of Icelanders
‘much of the expression of emotion is mediated by the
knowledge that it is presented to the public’. Discuss, with
reference to Hrafnkels saga.

f

Discuss representations of courtship in two or more works you have read on this
course.

END OF PAPER



